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Anwendungsempfehlung

Alle 4 — 24 Std.
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Alle 24 — 72 Std.
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Blauer Bereich

Irrigation recommendations
Setting
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Application recommendation

Every 4 — 24 hrs

GARDENA Micro-Drip-System £
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Blue area

Recommandations d'irrigation
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Recommandation

Toutes les 4 — 24 heures
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Toutes les 24 — 72 heures
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Zone bleue

Brumisateur GARDENA “
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A video of the
setting processes
is available here:

Water Now,
30 min

23x Q =23hrs

grey settings

= irrigation

blue settings

= outdoor cooling



GARDENA Cuctema 3a KOHTPOJ1 HA HaNnOABAHETO

EasyPlus

MpeBoa Ha opurMHanHaTa MHCTPYKLMA.

OT CbOBpavKeHWA 3a CUrYPHOCT He Ce pas-
peluaBa U3nonsBaHeTo Ha MPOodyKTa ot

fela n mnagexuv oo 16 roanHu, Kakto
1 nLa, KOUTO He ca 3amno3HaTy ¢ HacToAwata
MHCTPYKLMA 3a ekcrnioatauymA. Xopa ¢ orpaHuye-
HW MCUXNYECKIN U (DUBNYECKM BB3MOXKHOCTA
Morar [a 13mnonaear To31 NPOAYKT CaMo Mof,
PBKOBOACTBOTO W HAZ30pa Ha OTFOBOPHO 3a TAX
mmue. Jeuara TpAbsa ga 6vaar HabmtogasaHn, 3a
[a ce rapaHTVpa, Ye He CU UrpaAT C NPoayKTa.
Hukora He paboTeTe ¢ NpofdyKTa, Korato cTe
yMOpeHU, BOSHN 1AW NOA Bb3OENCTBMETO Ha
askoxos1, HapKOTULIM AW NeKapcTea.

1. TEXHUKA HA BE3SOIMNACHOCT

Ynorpeba no npegHasHaueHue:

CucTemara 3a KOHTPon Ha HanoAasaHeTo GARDENA
e npefHa3HayeHa 3a MyHa ynotpeba B JoMaLlHK
N xobun rpagnHM USKIKYUTENHO 3a ynoTpeba
HaBbH 3a ynpaeieHne Ha MPbCKaYKM 1 HanouTesn-
HK1 cuctemun. Cuctemara 3a KOHTPOS Ha HanoABa-
HeTo Moxe fda 6bAe 13MNon3BaHa 3a aBToOMaTNYHO
HamnoABaHe Mpes3 BpeMe Ha oTrnyckara.

OMACHOCT! Cuctemarta 3a KOHTPON Ha
HanofABaHeTto GARDENA He Tpa6bBa aa 6bae
M3nonsBaHa B NPOMULLIIEHOCTTA M 3aeJHO
C XMMUKanu, XpaHUTesNHU NPOAYKTHU, NECHO
3ananummn U eKCNo3UBHU BelecTBa.

BaxHo!
[MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMATA 3a eKC-
nnoarauua 1 A 3anageTe 3a 6bAeLlM CrpaBKy.

Barepus:

OT cbobpaXkeHua 3a pyHKUnoHanHa 6e3o-
nacHoct Tpabea aa 6bae usnonssaHa camo
enHa 9 V ankanHo-maHraHoBa 6arepumsa
(ankanna) Tun IEC 6LR61!
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[Mpy NPOABLMKUTENHO OTCHCTBUE, 3a Aa NPeo-
TBpaTuTe nopaau cnaba barepua sarybarta Ha
cucTemara 3a KOHTpOs Ha HanoABaHeTo, b6ate-
pvATa TpAbBa Aa 6bae 3ameHeHa, Korato CBe-
Toavoasr mura 1 mer YepBeHo. Korato cBeTo-
anoast Mura 3 Meru YepBeHo, batepuATa TPA6-
Ba Aa 6bae 3ameHeHa He3abaBHO, 3aLL0TO Ka-
naHbT MOBEYE He MOXe [a Ce OTBOPU.



BbBexaaHe B eKkcnnoaraumsa:

Cuctemara 3a KOHTPOJ Ha HanoABaHeTo TpAbBa
na 6bae MOHTMpaHa caMo BEPTUKaSTHO CbC
CbeAMHWTEeNHaTa raka Harope, 3a ce nsberHe
MPOHVKBaHE Ha BOAa B rHe340TO Ha batepuATa.
MWHUManHOTO oTAaBaHO KOIMYECTBO BOAA 3a
cuUrypHa (yHKLMA Ha BKIKOYBaHe Ha cucTemara
3a KOHTpON Ha HanoAsaHeTo e 20 — 30 51/y,
Hamp. 3a ynpaB/fieHve Ha c1cTeMa 3a KankoBo
HanoABaHe ca Heobxoanumu MuH. 10 6poa
2-nuTpoBK Kankonpeobpagysatend. Temnepary-
paTa Ha npemMuHagallata Boga Moxe da 6bae
makc. 40° C.

l136ArBanTe HaTOBapBaHe Npean3BnKBaLLLO
pagrAraHe.

- He gbpnante npy CBbP3aHNA MapKyY.

BHUMAHME! Ako koHTponepa 6bae

1n3BafeH Npv OTBOPEH KamnaH, KnanaHst
OoCTaBa OTBOPEH [0Toraea, 4OKaTO KOHTPOep LT
6bae NocTaBeH OTHOBO.

OMACHOCT! CbpaeueH apecT!

To3n NpoaykT obpagdyBa enekTpomMarHuT-
HO Mmosie No Bpeme Ha pabota. ToBa nose Moxe
npu onpeaeneHy o6CTOATENCTBA Aa OKaxXe
BANAHNE BbPXY HAYMHa Ha (yHKLMOHUPaHe Ha
AKTVBHU W NACUBHN MEANLIVHCKM NMMAIaHTW.
3a fa ce U3KIUM PUCKBT OT CUTYaLIMK, KOUTO
6vxa Mo Aa AoBedar A0 TEXKM U CMbPTO-
HOCHW HapaHABaHWA, n1uata ¢ MeaLMHCKM
MMNAaHT TpAabea Npean ynotpeba Ha To3u
MPOAYKT Aa Ce KOHCYNTMPAT CbC CBOA Jlekap
1 MPOVI3BOANTENA Ha MMMIaHTa.

OMACHOCT! OnacHocT oT 3agyLwiaBaHe!

[pebHunte getannm morar n1ecHo aa
6baar norbnHaTu. MNonveTtuneHoata Topba
npeacTaBiABa ONacHOCT OT 3afyllaBaHe 3a
MankuTe deua. [pbxre Mankute gela ganey
no BPEME Ha MOHTaxa.

2. BbBEXXOAHE B EKCITUVTOATALMUA - (dur. A-C)

Tyk moxxeTe aa
HamepuTe BUAEO
3a HacTpouKa:
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3. DYHKUMOHUPAHE
M HACTPOUKA

- (cur. E)

5 cekyHaM cnea HacTponKa Ha NPOABLIKUTENHOC-
TTa 1 YectoTara CTOMHOCTUTE Ce Bb3rnpremar v
noTBbPXKAABAT Ypes3 3-KpaTHO CBETBAHE Ha 3ene-
HWAT cBeTOAMO/A,. 3anoyBa MbpPBOTO MosMBaHe.
ToBa e 6bOELLOTO BpeMe 3a CTapTupaHe Ha noau-
BaHeTO. AKO NonmBaHeTo TpAbGBa Aa 3arnoyHe
NMo-KbCHO, MOXE B Pa3CTOAHME OT 5 cekyHau aa
6bae HatuckaH byToHa +1h TokoBa MbTK, AOKaTO

Obie HaCTPOEHO XeNaHOTO BPeMe 3a CTapTupaHe.

Beunukum HacTporkn we 6baart nsrpuTi, LWoMm
BBbPTALLMA Ce NpeBkoYBaTen 6bae 3aaencTBaH
OTHOBO 1 6be HanpaBeHa HoBa HacTpouKa.

BaxHo: He e Bb3MOHa KOMOUHaLMA oT
HaCTPOVKM 3a HanoABaHe (C1BO) N BbHLLHA
oxnaxaila Mbrna (CvHeo). CBeTOANOALT Mura
TPV MBTU OPaHXEBO KaTo NpeaynpexaeHne,
4ye HAMAa Aa Ce U3Mb/HM HanoABaHe.

CobeeT: [1pn pabota ¢ GARDENA BbHLuleH Bb3-
nyxo-oxnaxkaall, komnnekT (apT. 13135/13137)
n3bupante Yectota ot 3, 5 nam 10 MuHyTI.
Bopara B Tpbb0onpoBoaa ce nanpassa npes
O1031Te 3a MbIa, 0PV ako NnoaaBaHeTo Ha
BOJa Beye e 610 CNpAHO OT cucTemara 3a
KOHTPON Ha HarnoABaHeTo. B 3aB1cKMOCT OT
ObMKMHATA Ha 3axpaHBallLmA TpbOoNpoBoa,
TOBa MOXe Aa Npoab/mkn A0 1 MuHyTa.
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4. TEXHUWYECKO OBCIY)XXBAHE
- (¢ur. D)

5. CbXPAHEHUE

CBanfAHe OT eKcroaTauma:

- lMpoaykTsT TpAbea Aa 6bae CbxpaHA-
BaH Ha HEJOCTBLMHO 3a Aela MACTO.

- 3a cbxpaHeHrve Ha 6atepuATa cblyata
TpAabea aa 6bae nasageHa (ur. B).

- CbXxpaHaBanTe KOHTpoOsepa 1 KnanaH-
HMA Bb3eN Ha Cyx0, 3aTBOPEHO 1 3aLLy-
TEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

M3XB'I:pJ1ﬁHe: (cbrnacHo Aupektrea 2012/19/EC)
MpoaykTsT He TpAbBa Aa 6bAe U3XBBPAAH
3aedHO ¢ 0bMKHOBEHUTE BUTOBM OTNaab-
un. Ton TpAbBa Aa Obae N3XBbPIEH
CbIIaCcHO AencTBalMTe MECTHIN pa3no-
penbu 3a onasBaHe Ha OKonHarta cpeaa.

BAXHO!
UsxebpneTe npoaykTa Ha unu upes Bawuna
MecTeH cbbuparteneH NyHKT 3a peuuKnupaHe.

Ua3xebpnaHe Ha 6aTtepunATa:

- BbpHeTe nanonasaHarta batepuA B HAKOE OT
MecTaTa 3a npogaxba nnv ypes Bawara
MecTHa cnyba 3a cebupaHe Ha oTnagbLu.

V3xBbpreTe barepmATa caMo Korato € U3ToLLeHa.



6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEOM

Mpobnem

BbamoxHa npuyuHa

OTcTpaHABaHe

He e Bb3moXHO
PBbYHO NnonueaHe ypes
(yHKUMATa ...ﬁ

CeeToamoabT Mura 3 Mt YepBEHO 3aeiHO
cbC 3ab6aBAHETO 3a cTapTupaHe: batepuATta
e MHoro cnaba.

- [NocTaBeTe HOBa (ankanHa) barepua.

KpaHbT 3a Boaa e 3aTBOpeH.

- OTBOpETE KpaHa 3a BoJa.

KoHTponeptsT He e nocTaBeH.

- MocTaBeTe KOHTPOsiepa BbPXY
Kopnyca.

Mporpamara 3a nonuesaHe
He ce U3MbiHABa
(He ce nonuea)

BbBexaaHe/npomaHa Ha nporpamara no
Bpeme v Masiko Npeav ctapTos UMNYIC.

- [la ce na3nbaHM BbBEXAAHE/ NPOMAHA
Ha nporpamMara u3sbH NporpamvpaHi-

Te BpemeHa 3a crapTvpaHe.

[Mpenw ToBa KNanaHsT e 61N OTBOPEH PBYHO.

- 136ArBanTe eBeHTyanHn aybnupanma

Ha nporpamMu.

KpaHbT 3a BoAa e 3aTBOpEH.

- OTBOpeTE KpaHa 3a BoJa.

KoHTponepsT He e nocTaBeH.

- MocTaseTe KOHTPOsIepa BbPXY
Kopnyca.

CeeToamoabT Mura 3 Mt YepBEHO 3aeiHO
CcbC 3ab6aBAHETO 3a cTapTupaHe: batepuATta
e MHoro cnaba.

- [NocTaBeTe HOBa (ankanHa) barepua.

He e Hanvue MyHnManHo Hanarade ot 0,5 6apa.

- Ocurypete MuH. 0,5 6apa.

CBeTOAMOALT CBETU B OPaHKEBO.

- BHumMaBanTe 3a pasnpenenaHeTo Ha
CVIHWTE U CUBWTE HACTPONKW, HE M1
cmecBanTe.

Cucrtemara 3a KOHTpPON Ha
HarnofBaHeTo He 3aTBapA

MUWHVMaNHOTO NpuemMaHo KONMYECTBO € Mof,
20 nju.

- BkritoueTe noseve karnkornpeobpagysa-

TenAa.

KnanaHbT € 3aMbpceH.

- VI3nnakHeTe B obparHa nocoka Ha
HOPMasHVA MOTOK.
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Mpo6nem

Bb3mo)XHa npuymHa

OT1cTpaHABaHe

Cuctemara 3a KOHTPON Ha
HanoABaHeTo He 3aTBapA

Motok Ha Bodata < 30 nuTpa/y. n HanAraHe

Ha BoaaTta > 8 Hapa.

—> Hamanete HanAraHeTo Ha Boaarta.

GARDENA. PemoHTuTe TpA6Ba na 6baar USMbIHABaAHU CaMO OT CEPBUSHUAT LIEHTbP

2 YKA3AHME: Mpu apyru nospeau ce o6pbluante Kbm Bawma cepBrU3eH LeHTbP Ha

Ha GARDENA, kaKTo 1 oT cneuuanu3mpaHuTe TbproBLU, KOUTO Ca OTOPU3UPaHU OT

GARDENA.
7. TEXHUHECKU OAHHU
Cuctema 3a KOHTpon  CToMHoOCT/ Cuctema 3a kKoHTpon  CtoMHOCT/
Ha HanofABaHeTo Msapka Ha HanofABaHeTo Msapka
MuH. . B 1x9V
Haﬁar{a’ﬁem padoTHo 0,5 bar/12 bar M:;gg;:aﬁe aJ'IXKaJ'IHO—MaHI'aHOBa
(ankanHa)

Ounana3oH Ha paboT-
HaTa Temneparypa

5°C po 50 °C

n |EC 6LR61

Mpotuuaw, bnyna

YuncTa npAcHa Boaa

Makc. Temnepartypa
Ha Bogarta

40°C

8. AKCECOAPU

MpoabmXUTENHOCT Ha
pabora Ha 6aTepuAaTa

npubn. 1 rognHa 3a
NPUNOXEHWA 3a Hamno-
ABaHe,; C NPOOYyKTUTe
3a BbHLWHO OXNlaxaaHe
Cce HamaJsiABa XnBOoTa
Ha 6atepuATa nopaau
YecTuTe UMNyncKu

GARDENA 3awmTa cpelyy kpaxba
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9. CEPBU3/ITAPAHLUA

CepBua:
Monsa, CBbpETE Ce Upes agpeca Ha obpaTHara cTpaHa.

MapaHuMoHHa KapTa:

B cnyyan Ha rapaHuMoHeH nck Bue He aobmxute 3anna-
LlaHe 3a okazaHuTe yCiyru.

GARDENA Manufacturing GmbH npegocTtasa 3a BCUYKHM
opurnHanHn Hosw npoayktn GARDENA 2 roanHum
rapaHuvA oT Aatara Ha 3akynyBaHe npu TbproseLa, ako
npoayKT1Te ca 61Uamn N3Non3BaHy camo 3a JINYHU
HyaW. fapaHumATa Ha NPOVISBOAMUTENA HE BaXKK 3a Mpo-
OyKTW, NPUaoBUTM Ha BTOPUYEH nagap. Tasu rapaHuma
Ce OTHacA 3a BCUYKM CEPUO3HN AedeKTV Ha NpoayKTa,
KOWTO ca criefCTBME OT AethekT B Matepuana unm npo-
V3BOACTBEH AeteKT. Tasn rapaHumA ce U3MbiHABA
Ypes NpeaocTaBAHe Ha HaMbHO (YHKLMOHaNEH Npo-
[OyKT 3a NMOoAMAHA WM Ypes3 PEMOHT Ha NoBpedeHNA
NpPOAYKT, n3npateH Ao Hac 6e3nnaTHo; HVe Cu 3anassa-
Me NpaBoTo Aa u3brnpame Mexay Teav Bb3BMOXHOCTU.
Tagwu ycnyra nognexv Ha cneaHvTe pasnopenon:

* [poayKTHT € U3MoN3BaH no npeaHasHaveHne
CbIIacHO NPEenopbKUTE B MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

* He ca npaBeHv onNuTK 3a OTBAPAHE U PEMOHT Ha
NMPOAYKTa OT KyryBaya Uan OT TPeTo uLe.

* 3a ekcnnoarauuATa ca 13nos3saHu caMmo opurn-
HaflHW pesepBHn 1 6bP30MIHOCBALLM Ce AeTalin
Ha GARDENA.

* MpencraBAHe Ha kacoBmA GOH.

HopmManHoTo N3HOCBaHE Ha YacTu 1 KOMMOHEHTU
(HanpuUMmep No HOXOBE, AeTannnTe 3a 3aKpensaHe Ha
HOXO0BE, TYPOUHW, OCBETUTENHY Tena, KIMHOBUAHN U
3bbyatn pembLm, PaboTHN Konena, Bb3ayLWwWHN puatpu,
3anannTesiHM CBELLM), BUSYasTHUTE NMPOMEHN, KaKTO 1
MN3HOCBALLM Ce YaCT 1 KOMMOHEHTU, Ca U3KOYeHW OT
rapaHumaTa.

Tasu rapaHLmA Ha NPOM3BOAMTENA CE OrpaHMyYaBa [0
[OCTaBKaTa 3a 3aMAHa 1 PEeMOHTa CbITIaCHO rOpHUTE
ycnosuA. Jpyrn npeteHumm cpelly Hac Kato Npon3Bo-
ouTen, Kato HanpvmMep obeslueTeHne 3a LWeTH, He ce
OCHOBaBaT Ha rapaHLuMATa Ha Npon3BoanTeNA. Tasu
rapaHumA Ha nponasoauTenA padbupa ce He NMokpuea
[encTBalLmTe 3aKOHOBM 1 JOrOBOPHUN FrapaHLUMOHHN
npeTeHuMn CNPAMO Annbpa/ Tbproeeua.

[apaHumATa Ha NPOM3BOAMTENA MOASIEXM Ha 3aKOHOa-
TencteoTo Ha PepepanHa penybnnka lfepmannAa.

B cnyyan Ha rapaHuma, Mons, uanparete AeeKTHNUA
NPOAYKT 3ae[HO C KOMWe Ha KacoBmA OOH 3a 3akynysa-
He ¥ onvcaHne Ha noepeara, ¢ naaTeHn NoLEeHCKM
Takcu A0 NocoveHnA agpec Ha cepsmd Ha GARDENA.

Bbp3ou3HocBawum ce yacTu:

[edekTv No cuctemara 3a KOHTPOS Ha HanoABaHETO
NPUYNHEHWN OT HENPaBWIHO MOCTaBEHW VN USTEKN
6atepun ca U3KIIIUYEHN OT rapaHLUmATa.

MoBpean, NPUYMHEHW OT 3aMPB3BaHE Ca UKIKOYEHN
OT rapaHumATa.
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DE Produkthaftung ;

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung
mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden haften, die
durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgeméaB und
nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert
wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns
zugelassene Teile verwendet wurden.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden
vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma
huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperaisten
GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien
kaytto.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren
wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden
voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten
niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner
of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen
die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

CS 0dpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovednosti za vyrobek timto
vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou odpoveédnost za
poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky neby-
ly fadné opraveny schvélenym servisnim partnerem GARDENA
nebo kdy nebyly pouzity originalni néhradni dily GARDENA nebo
nahradni dily autorizované spolec¢nosti GARDENA.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed
uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som
orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgétt
korrekt reparation fran en GARDENA-godkénd servicepartner
eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkénda av
GARDENA inte anvants.

SK Zodpovednost za produkt

V sllade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujucimi zodpo-
vednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme
Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené nasimi vyrobkami,

v pripade ktorych neboli nélezité opravy vykonané servisnym
partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli
pouzité diely spolocnosti GARDENA alebo diely schvélené spo-
lo¢nostou GARDENA.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklaerer
vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for ska-
der pé vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er
blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepart-
ner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele
eller godkendte reservedele fra GARDENA.

SL odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno
izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo
povzrocijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili GARDENINI
odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporablieni originalni
GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi
nadomestnimi deli.
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HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime
izricito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu odgovornost
za ostecenja na nasim proizvodima nastala uslijed neisprav-
nog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava
GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova
ili dijelova koje odobrava GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kées-
olevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust
meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole kor-
rektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri
poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalo-
si voi GARDENA volitatud osi.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru
produs, declaram in mod expres prin prezentul document ca nu
acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de pro-
dusele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod
corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA,
sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale sau
piese autorizate de GARDENA.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy
patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybes dél bet kokios
Zalos, patirtos dél misy gaminiu, jeigu jie buvo netinkamai taisomi
arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis
ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atlie-
kami ne GARDENA techninés priezitros centro specialisty.

BG OrrosopHocT 3a Bpeam, npuumHeny ot crokmu
CbrnacHo repMaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a Bpeau,
MPVYNHEHN OT CTOKM, C HACTOALLIOTO M3PUYHO Aeknapupame,
Ye He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a LLUETU, MPUYMHEHN OT HaluuTe
NPOAYKTW, aKo Te He ca 6uav NPaBUIHO PEMOHTUPAHW OT
onobpeH ot GARDENA cepBr3 nnn ako He ca M3nonadsaHu
opurnHantu yactn Ha GARDENA nnn yacti, onobpenun ot
GARDENA.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati
ar o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojaju-
miem, kas radusies, lietojot masu izstradajumus, kuru remontu
nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats apkopes partne-
ris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA
detalas vai detalas, kuru listosanu apstiprinajis uznemums
GARDENA.
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DE EU-Konformitétserkldrung

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollméchtigte des Herstellers,
der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in
der von uns in Verkehr gebrachten Ausflinrung die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und
produktspezifischen Standards erflillt/ erflillen. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese
Erklarung ihre Gltigkeit.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuut

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-
kilona, etté seuraava laite téyttad/seuraavat laitteet tayttavat mei-
dan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusmééréysten ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu mei-
dan kanssamme, menettaa tdma selvitys voimassaolonsa.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant,
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in
de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen
aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veilig-
heidsnormen en productspecifiecke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
deze verklaring haar geldigheid.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje,

Ze v nésledujicim uvedeny(-€) pristroj(-e) v provedeni nami uvede-
ném na trh splruje/splfuji pozadavky smérmic EU, bezpecnostnich
norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pfipadeé zmény
pristroje(-0), kterd s ndmi nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlasent
svou platnost.

SV EU-férsakran om 6verensstimmelse

Undertecknad intygar som befulméktigad foretradare for till-
verkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/
nedan angivna apparater i det utforande vi har slappt pa mark-
naden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standar-
derna. Denna forsakran upphor att gélla vid en andring av appa-
raten/apparaterna som inte har stdmts av med oss.

SK EU vyhlésenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu,
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm,
Svédsko, ze dalej oznadené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom
na trh splna/ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bez-
pecnostnych standardov EU a predpisov, Specifickych pre dané
vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktora nebola odsuhla-
senda nasou spolo¢nostou, straca toto vyhlasenie platnost.

DA Eu-over I klzering

Underskriveren bekreefter som fuldmeegtig for producenten,
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sverige, at det (de) efterfelgende betegnede apparat(er) i den

af os markedsforte udferelse opfylder kravene i de harmonise-
rede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke
standarder. Foretages en eendring af apparatet/apparaterne,

der ikke er aftalt med os, mister denne erklaering sin gyldighed.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakrsni
smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU,
varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne
izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami,

ta izjava neha veljati.
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HR EU izjava o sukladnosti

Dolie potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce
izvedbe koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskla-
denih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda
koji se ti¢u proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena
uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud
isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (
tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud
EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
nouded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muuda-
tuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehti-
vuse.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce
urmeaza, in executia pusa de noi pe piatéd indeplineste (indepli-
nesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor de
siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul
maodificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (apara-
telor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

LT Es atitikties deklaracija

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas
patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u) prietaiso (-u) modeliai, kurie
buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darnigsias ES direkty-
vas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas su
mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

BG EC-lleknapayumna 3a cboTBEeTCTBUE

[onynoanucaHnaT yooCTOBEPABa KaTo Mb/IHOMOLLHVK Ha
npowssoanTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Ctokxonwm, LLiBeuys, Ye no-gony onucaHuaT(mte)
ypen(1) BbB BapuaHTa Ha U3MbJHeHVe MycHaT OT Hac Ha nasa-
pa U3MbAHABA/V3MbHABAT N3UCKBAHUATA HA XaPMOHU3UPaHK-
Te EC-ampekTnsun, EC-Hopmu 3a 6e30MacHOCT 1 cneunduyHnTe
HOpMU 3a npoaykumATa. B cnyyain Ha npomAHa Ha ypepa(wTe),
KOATO He e CbIlacyBaHa C Hac, Tasv Aeknapauma rybu CBoATa
Ba/IMAHOCT.

LV Es atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija,
pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s)
izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskano-
tajam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam
produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums
nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaude savu spéku.
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Produktbezeichnung:

Beschrijving van het product:

Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:

Popis vyrobku:

Popis produktu:

Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnncaHue Ha npoaykTa:

Toote kirjeldus:
Gaminio aprasas:
|zstradajuma apraksts:

Bewdasserungssteuerung
Besproeiingsbesturing
Bevattningsautomatik
Vandingskontrol
Kastelunohjaus

Rizeni zavlaZovani
Riadenie zavlazovania
Upravljalnik zalivanja
Kontroler navodnjavanja
Programator de udare
Cuctema 3a KOHTPOJ Ha
HanoABaHeTo
Kastmissiisteemi juhtseade
Laistymo valdiklis
LaistiSanas kontrolierice

Produkttyp:
Producttype:
Produkttyp:
Produkttype:
Tuotetyyppi:
Druh vyrobku:
Typ produktu:
Vrsta izdelka:
Virsta proizvoda:
Tip produs:
Tun npoaykT:
Tootettilp:
Gaminio tipas:
Produkta veids:

EasyPlus

Artikelnummer:
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Artikelnummer:
Tuotenumero:
Objednaci ¢&islo:
Objednavacie Cislo:
Stevilka izdelka:
Katalo$ki broj:
Cod articol:
APTUKYN HOMEp:
Artiklinumber:
Dalies numeris:
Artikula numurs:

1888

EU-Richtlinien: Hinterlegte Dokumentation:

EG-richtlijnen: GARDENA Technische

EU-direktiv: Dokumentation,

EF-direktiver: M. Kugler, 89079 UIm

EY-direktiivit:

Predpisy ES;

Smernice EU: Deposited Documentation:

Direktive EU: GARDENA Technical

EC direktive: Documentation,

Directive CE: M. Kugler, 89079 UIm

[upexTien Ha EO:

EU direktiivid:

EB direktyvos: Documentation déposée:

EK direktivas: Documentation technique
2014/30/EU | GARDENA,
2011/65/EC | M. Kugler, 89079 Uim

Anbringungsjahr der

CE-Kennzeichnung:

Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsér:

CE-Maerkningsér:

CE-merkin kiinnitysvuosi:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loanHa Ha noctasAHe Ha CE-mapkuposka:
CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markejuma uzlik$anas gads:

2018
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Ulm, den 02.03.2020
Uim, 02-03-2020
Uim, 2020.03.02.
Ulm, 02.03.2020
Ulmissa, 02.03.2020
Uim, 02.03.2020
Ulm, dria 02.03.2020
Uim, 02.03.2020
Ulm, dana 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Ynm, 02.03.2020
Uim, 02.03.2020
Ulm, 02.03.2020
Uime, 02.03.2020

Der Bevollméchtigte

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Zplnomocnénec
Splinomocneny
Pooblas¢enec

Ovlatena osoba
Conducerea tehnicd
YNBAHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keiudood @wfa

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40

D-89079 Um

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

http: //www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a

Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Séo Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua AL
6yn. 8 Mexemspu, Ne 13
Oguec 5

1700 CrypeHTckm rpan
Co

na
Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

REPRESENTACIONES
JCESA

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago Ri

Phone: (+ 56) 2 24142560
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shangha\)
Managemem Co
it i3 “i_@’ﬁﬁﬁ" A
3F Beng Square B,
No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335

ST KT KM ER2075 B
EIABREEE, B4 200335

Colombia

Husgvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarmna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko 5.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
senvis@cz.husquarna.com

Denmark

(GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husgvarna.co.uk

Greece
M.NAMAAONOYAOX AEBE
Newp. Adnvov 92

Km. 5% e

Esquina Copal Il.

Santiago EA‘;(X‘E%“ 42

Dominican Republic

Plone (+809 736.0333 Toh. (+30) 210 5193 100

@claro.net.do com.gr

Hungary

Ecuador Husqvarmna Magyarorszag Kit.

Husqvarna Ecuador S.A. Ezred u. 1-3

Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@husqvara.com.ec

Estonia R
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.cony/ fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

113b Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland
BYKO ehf.
Bildshdfoa 20
110 Reykjavik

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza italia@it husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com
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Kazakhstan

LAMED Ltd.

165/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L

290A Muncesti Str.
2002 Chisinau
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Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd

PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perd S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland

Husqvarma

Poland Spotka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckan 0011,
. Xumkm,

ynuua JleHnHrpaackan,
snanetve 39, cTp.6
Buarec LexTp

XMKn BuaHec Mapk”,
nomewerve 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.0.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-| Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

10 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485

service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.

Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74
P.0.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.st

Sweden

Husqvarna AB/ GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Mégenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dig Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
BY. Bacunbkiscbka, 34,
ogic 204-r

03022, m. K

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

Tif : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

1888-33.960.04/0321

© GARDENA Manufacturing GmbH; D-89079 Ulm; http;//www.gardena.com





